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The Million Pound Bank Note (bankxoTta B Musuinon (hyHTOB /cTepinHTroB/)

When | was twenty-seven years old (korna mue 0b110 JIBaaaTh cemb JieT), | was a
mining-broker's clerk in San Francisco (st 6s11 KJIepKOM B OpOKEPCKOI KOHTOpE,

[cnienmanu3upyrorieiics/ Ha TOpHOU poMbIIeHHOCTH, B Can-®Ppanmmcko; clerk
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[KIQ:K]), and an expert in all the details of stock traffic (u cniermamucTom Bo Bcex
TOHKOCTSIX TOPTOBJIM IIEHHBIMH Oymaramu; expert [*ekspq:t]; detail ['dJtell] —
MenKas noopobrocms, wacmuocmo; StoCK — zanac, pono; obaueayuu, yennvie
oymaeu). | was alone in the world (s 0bu1 oiun Ha /6enom/ ceete), and had nothing to
depend upon (u paccuutsiBath /MHE/ ObIIO He Ha yTo; t0 depend upon —
noaazamucslpaccuumoieams na) but my wits and a clean reputation (kpome kak Ha
CBOM yM M YHCTYIO = Heszansmuanmnyio pernyTaiuio); but these were setting my feet in
the road to eventual fortune (1 oHu: «3TH» CTaBUIN MOM CTOIIBI HA JOPOTY K
BO3MOkHOH ynaue; eventual [I'ventjuql] — sasucswuii om o6cmosmenvcms;
sozmoxcroiir; fortune [*f0:tS(g)n]), and | was content with the prospect (u

MIEPCIICKTUBBI MEHsI yCTpauBaliv; CONtent — dosoibhblil, YO08IEMBOPEHHDLIL).

When | was twenty-seven years old, | was a mining-broker's clerk in San Francisco,
and an expert in all the details of stock traffic. | was alone in the world, and had
nothing to depend upon but my wits and a clean reputation; but these were setting my

feet in the road to eventual fortune, and | was content with the prospect.

My time was my own (moe BpeMst ObIJI0 MOMM COOCTBEHHBIM = Y MEHSI OBLJIO
cBoOoiHOE Bpems) after the afternoon board, Saturdays (rociie o6eza mo cy66oTam;
board — odocka; numanue, cmon), and | was accustomed to put it in (1 0ObruHO 5
IPOBOJIWIT €T0: «H s OBLI MPUBBIYCH MTPOBOIUTH eroy; accustom [g*kAstqm]; to put in
— nposooums epems 3a [uem-n./) on a little sail-boat on the bay (na manenbkoit
napycHoi Jjojke B 3aimuBe). One day | ventured too far (ogHax/b1 51 OTBaKUIICS
[3anneiTh/ cnuiikom naneko; to venture [*ventSq]), and was carried out to sea (u
/mensi/ yuecno B /otkpeitoe/ mope). Just at nightfall, when hope was about gone (1
TOJIKO C HACTYIUIEHHEM TEMHOTHI, KOIJIa HaJeK/1a IouTH rpormaia), | was picked up
by a small brig (Mens mogo6pan manenskuii Opur; to pick up — noonumams,
noooupams) Which was bound for London (xoTopsiit Hanpasisuics B Jlonmos; to be
bound — ranpasnamocs lo cyounel). It was a long and stormy voyage (3to Ob110

noaroe u OypHoe myreniectsue; Voyage [vOlldZ]), and they made me work my



passage without pay (1 mens 3acraBuiin 0TpaboTaTh MO Mpoe3  0e3 omatel; t0
make smb. do smth. — zacmasums xoco-1. coenamo umo-n.; passage ["'pxslG]), as a

common sailor (B kauecTBe MPOCTOrO MaTpoOCa).

My time was my own after the afternoon board, Saturdays, and | was accustomed to
put it in on a little sail-boat on the bay. One day I ventured too far, and was carried
out to sea. Just at nightfall, when hope was about gone, | was picked up by a small
brig which was bound for London. It was a long and stormy voyage, and they made

me work my passage without pay, as a common sailor.

When | stepped ashore in London (korna s crymun na 6eper B Jlonmone; ashore
[g°SO:]) my clothes were ragged and shabby (most onerxna Obl1a H30Apana u
uctpenana), and | had only a dollar in my pocket (a B kapmane y MeHst umencs
TOJIbKO ojiiH josuiap). This money fed and sheltered me twenty-four hours (stu
JICHbI'M MIPEJOCTABWIIM MHE TTHIIY M KPBIITY HAJl TOJIOBOM HA JIBAJILIATh YETHIPE Yaca,
to shelter — oamw npucmanuwe). During the next twenty-four | went without food
and shelter (B Teuenue creayromux aBaaaTH YETHIPEX YacOB 5 OpOAKII O0€3 ebl U
KpOBa).

About ten o'clock on the following morning (oxoJio jecsiTi 4acoB Ha CleayroIIee
yTpo), seedy and hungry (>xankuii u rojoaHbIN; Seedy — wanoanenuviii cemenamis,
arcankuil, yooeuit), | was dragging myself along Portland Place (s Tammics mo
[Moptnena-tuisiic), when a child that was passing (koryia pedeHOK, 4TO MPOXOIHIT
mumo), towed by a nurse-maid (Oykcupyemsriii HaHBKOIT), tossed a luscious big pear
— minus one bite — into the gutter (6pocwt anmeTUTHYIO OOJIBIIYIO TPYIITY —

MHUHYC OJIMH YKYC = YKVUEHHYI0 eOUHOXHCObl — B CTOYHYIO KaHaBy; lUSCIOUS

[*1ASgs]).

When | stepped ashore in London my clothes were ragged and shabby, and | had only
a dollar in my pocket. This money fed and sheltered me twenty-four hours. During

the next twenty-four | went without food and shelter.



About ten o'clock on the following morning, seedy and hungry, | was dragging
myself along Portland Place, when a child that was passing, towed by a nurse-maid,

tossed a luscious big pear — minus one bite — into the gutter.

| stopped, of course, and fastened my desiring eye (s ocraHoBuUJICS, pa3ymeeTcs, U
ycTpeMuIt cBoi skaxkaymuit B3rusi; to fasten ['TRs(q)n] — npuxkpennames;
ycmpemasims, cocpedomouusams lenumanue, 63ensnol; €ye — anaz, oxo; 632150, 830p)
on that muddy treasure (ua cue nepenavykaHHoOe TPs3bI0 COKpOBUIIE; treasure
[*treZqg]). My mouth watered for it (Mot poT HamOJIHUIICS CITFOHOM /B
npeaBkymeHun/ ero; to water — cuauusame, yenasxcname; evloensims éiazy oo
opeanuzmel), my stomach craved it (moii sxenynok xaxan ero; stomach ["stAmagk]),
my whole being begged for it (Bce moe cyrmiectBo Mmoo /oBnaneTs/ um). But every
time | made a move to get it (Ho kaxabIii pas3, KaK s Jesa ABHKECHHE 3al0IyIUTh
ero) some passing eye detected my purpose (B3risi Kakoro-HUOY/Ib MPOX0KEro:
«KaKOM-TO MPOXOASIINI MIUMO B3TJISI» PacKphIBal Mot 3ambice; 10 detect —
omxpuleams, oonapyxcusams; Purpose [*pg:pgs]), and of course | straightened up
then (u s1, koneuno, Toria BempsiMitsics), and looked indifferent, and pretended
(BBITTIsIIEIT OE3PA3IMYHBIM = denai 6uo, Oyomo mue O6e3paziuyHo, i IPUTBOPSIICS)
that | hadn't been thinking about the pear at all (uto st u He 1ymaro 06 3T0it rpyie
BooO1e). This same thing kept happening and happening (Bce 3To TpoMCcXo IO
BHOBb M BHOBb: «TO K€ CaMOe€ MPOJI0JIKAJIO CITy4aThCs M CIydaThesy; the same thing
— mo oice camoe;, t0 keep doing smth. — npooonscams denamo umo-n.), and |

couldn't get the pear (1 s He Mor 3aBiaeTh IPYIICH).

| stopped, of course, and fastened my desiring eye on that muddy treasure. My mouth
watered for it, my stomach craved it, my whole being begged for it. But every time |
made a move to get it some passing eye detected my purpose, and of course |
straightened up then, and looked indifferent, and pretended that | hadn't been thinking
about the pear at all. This same thing kept happening and happening, and | couldn't
get the pear.



| was just getting desperate enough (s y>xe HACTOIBKO OTYASIICS: «sI Y)K€ CTAHOBHIICS
OTYasTHHBIM J0CTaTOYHOY; t0 get — nonyuams; cmanosumscs; desperate
["desp(q)rgt]) to brave all the shame, and to seize it (uro /roToB ObLIT/ MyKECTBEHHO
NIPUHSTH BECh 030D U cXBaTuTh ee), when a window behind me was raised (xorma
OKOHHasl pama Io3aju MeHsl MoAHsIach; WINdOW — okHO; okonHblil nepeniem,
oxonnas pama), and a gentleman spoke out of it, saying (1 kakoii-To JUKSHTIbEMEH
oKJIMKHYI /MeHst/ oTTy/a, cka3as; to speak — cosopums; oopamumucs Ik komy-n.l):
"Step in here, please (zaiinuTe crona, moxanyiicra; to step in — saumu na
munymryl)."

| was admitted by a gorgeous flunkey (menst BcTperu nbiimHo /pa3oaeTbiii/
JMBpPEHHBIH 1akeit; to admit — enyckamo lé ooml; gorgeous [*g0:dZgs]), and shown
Into a sumptuous room (1 IPOBOJIUI B POCKOIIIHO YOpaHHYyI0 KoMHaTy; to show smb.
to a place — nposgooicams, conpogosicoams Ko2o-1. Kyoa-i.; SUmptuous
[*sAmptjuqs]) where a couple of elderly gentlemen were sitting (rae cuaenu asoe
HOKWJIBIX JUKeHTIIbMeHOB; couple [KApl] — napa, napuvie npeomemsi). They sent
away the servant, and made me sit down (oHu oTocanu ciyry u Belein MHE CeCTh;

to make smb. to do smth. — zacmasnams, evinyscoams koco-1. coenamo umo-i.).

| was just getting desperate enough to brave all the shame, and to seize it, when a
window behind me was raised, and a gentleman spoke out of it, saying:

"Step in here, please."

| was admitted by a gorgeous flunkey, and shown into a sumptuous room where a
couple of elderly gentlemen were sitting. They sent away the servant, and made me

sit down.

They had just finished their breakfast (onu Tosbk0 uTO 3aKOHYMIIM CBO 3aBTpaK; to
finish [*fInIS]), and the sight of the remains of it almost overpowered me (u Bua
OCTaTKOB €T0 YyTh JIU HE CBOJWII MeHs ¢ yMma; to overpower ['quvqg"pauq] —

nepecunusams, oOpams éepx). | could hardly keep my wits together (vue ensa



yIIaBaJIOCh OCTaBAaThCsI B COBHAHUU: «IepKaTh CBOW yM BMecTe») In the presence of
that food (B HerocpencTBeHHOM OJIM30CTH OT 3TOH ej1bl), but as | was not asked to
sample it (Ho MOCKOJIBKY MEHS HE PUTJIACKIIA OTBEAATh: «HCIIPOOOBaThY ee; 10 ask
— cnpawusams,; npuenawams), | had to bear my trouble as best | could (mue
HPHUIILIOCH IO MEPEe CHIT OOPOTHCSI € TOJIOIOM: «TepPIETh CBOIO Oeay»; to bear —
HOCUMb, Hecmu, mepnems, évloepaicusams; trouble — 6ecnorxoticmeso,
HenpusimHocmy,; 6eda; as best one can — g mepy ceoux cun, makcumanrbHo).

Now, something had been happening there a little before (tak BoT, koe-uro
IIPOM30IILIO He3aoJro jo 3toro), wWhich | did not know anything about (o wem s
Hudero He 3Hai) Until a good many days afterwards (/a y3uain/ criyctst MHOTO JTHEIH;
until — /0o mex nop/ noka /ne/; @ good many — 00601610 MHO20, NOPAOOUHOE

konuwecmso), but | will tell you about it now (1o s pacckaxky Bam 00 3TOM ceifuac).

They had just finished their breakfast, and the sight of the remains of it almost
overpowered me. | could hardly keep my wits together in the presence of that food,
but as | was not asked to sample it, | had to bear my trouble as best I could.

Now, something had been happening there a little before, which I did not know

anything about until a good many days afterwards, but I will tell you about it now.

Those two old brothers (y tex nByx noxwuisix 0patses) had been having a pretty hot
argument (mpowus3oiien: «ObUD» TOBOJIBHO ropsunii criop; argument [*Q:gjumagnt]) a
couple of days before (nByms nHsMu panee: «mapoii auel npexe»), and had ended
by agreeing to decide it by a bet (u 3akonuwnnm /oHu/ TEM, YTO JTOTOBOPHUITUCH PEITUTh
ero nocpejactsom napu; agree [°grJ]), which is the English way of settling
everything (uto siBisieTcst /McTUHHO/ aHTIIMICKUM CIIOCOOOM peliaTh BCe = peliarh
JrF000# BOIIPOC).

You will remember (se1 Bcriomuute) that the Bank of England once issued two notes
(uTo AHryMiicKkui OaHK OJTHAXKIbI BHITYCTHII JBa Omera; to issue [*ISH; "IsjH]; note
— 3Hax, nomemxa; oanxosckuu burem, 6anknoma) 0f a million pounds each (o

MUILTHOHY (yHTOB Kaxbii), to be used for a special purpose (4To0Ob! UCTOIB30BATE



/ux/ nnst ocoboit mienn) connected with some public transaction with a foreign country
(cBsI3aHHOM C HEKOW OTKPBITOM CIEIKOW ¢ HHOCTPAHHBIM rocyaapctsoMm; public —
obwecmeennvlil; omxpeimslil, 2nacusiil; foreign [*fOrin]). For some reason or other
only one of these had been used and canceled (1o Toii K HHOM PUUMHE TOJBLKO
OJIMH M3 HUX ObUT UCIIOJIL30BaH U moraiiieH; to cancel — eviueprusams; nocawams);
the other still lay in the vaults of the Bank (zpyroii Bce eriie jiexain B XpaHHIUIIAX

banka; to lie; vault — ce00 lapxum.l; noozemnoe xpanunuwe).

Those two old brothers had been having a pretty hot argument a couple of days
before, and had ended by agreeing to decide it by a bet, which is the English way of
settling everything.

You will remember that the Bank of England once issued two notes of a million
pounds each, to be used for a special purpose connected with some public transaction
with a foreign country. For some reason or other only one of these had been used and

canceled; the other still lay in the vaults of the Bank.

Well, the brothers, chatting along (tax Bot, OpaThs OecemoBainu), happened to get to
wondering (u ciyuniioch Tak, 4to /um/ ctanmo uHTepecHo; to get to doing smth. —
Hauunamo oenams yumo-i.; 10 wonder — uzymasamocs, nopasxcamscsi;
unmepecosamucs, scenams 3nams) What might be the fate of a perfectly honest and
intelligent stranger (kak Morjia ObI CJIOKUTBCS CYIb0a KPUCTAIBHO: «COBEPIIEHHOY
YEeCTHOTO M cooOpa3uTebHOoro nHocTpanna; honest ["Pnist]; intelligent
[In*telldZ(q)nt]) who should be turned adrift in London (6porierHOro Ha mpou3Bo
cyns0bl B JIonaone; to turn adrift — 6pocams na npousson cyorowr) without a friend,
and with no money (6e3 apyseii u 6e3 aener) but that million-pound bank-note (xo ¢
OaHkoBCKMM OmseToMm B MujLTHOH (GyHTOB), and no way to account for his being in
possession of it (1 He/crmoco6HOro/ 0OBICHUTD, KaK TOT Y HETO 0KAa3aJiCsA: «OOBSICHUTD
€ro BIaJeHUE UM»; N0 WAy — Huxax, Huxoum obpazom; t0 account — dasame
omuem; obwscuamo [umo-n./; t0 be in possession [pqg°zeS(g)n] of smth. — srademso

yem-1.). Brother A said he would starve to death (6par A ckasai, uto oH ymep ObI OT



rojoja: «rojoaai oel 1o cMepTry; death [deT]); Brother B said he wouldn't (6pat b

CKa3aJI, 4To He yMep Obl).

Well, the brothers, chatting along, happened to get to wondering what might be the
fate of a perfectly honest and intelligent stranger who should be turned adrift in
London without a friend, and with no money but that million-pound bank-note, and
no way to account for his being in possession of it. Brother A said he would starve to
death; Brother B said he wouldn't.

Brother A said he couldn't offer it at a bank or anywhere else (6pat A ckazan, uto oH
HE CMOT OBI MPEJJIOKUTH €T0 = npedbsasums 5mom ouilem B OaHKE WU T/Ie-HUOY b
eie), because he would be arrested on the spot (oromy 4to ero apecTyror Ha
mecte). SO they went on disputing (v Tak oHM PO JI0JDKaIN CIIOPUTH; t0 g0 on —
npooonxcamslcsal) till Brother B said (moxya opat b ne cka3zan) he would bet twenty
thousand pounds (uro oH JepkHT Napu Ha JABaANATH Thicsd GyHTOB) that the man
would live thirty days, anyway, on that million (uro sToT YenoBek npokuBeT
TPUILATE JHEN — TaK WM nHave — Ha 3ToT Muniron), and keep out of jail, too (na
K TOMY K€ H30€KUT TIOpbMBI; 10 keep out of — uzbecams, ocmasamocsi 6 cmopone
om). Brother A took him up (6par A npussit ero /mapu/; to take up — npunumams).
Brother B went down to the Bank (6pat b cxoaun B bank) and bought that note (u
BRIKYTIHIT TOT OmuteT; to buy). Just like an Englishman, you see (nctunnbIi
aHrIMYanuH, Kak Bugute; Just like — swvuiumerti, mouno xax); pluck to the backbone
(oTuastHHBIHM 10 Mo3ra KocTel; pluck — depeanve; cmenocms, omsaea; backbone —

NO360HOYHUK).

Brother A said he couldn't offer it at a bank or anywhere else, because he would be
arrested on the spot. So they went on disputing till Brother B said he would bet
twenty thousand pounds that the man would live thirty days, anyway, on that million,
and keep out of jail, too. Brother A took him up. Brother B went down to the Bank

and bought that note. Just like an Englishman, you see; pluck to the backbone.



Then he dictated a letter (3atem on npoaukToBan nuckmo), wWhich one of his clerks
wrote out in a beautiful round hand (koTopoe o/iuH U3 €ro KJIepKoB HaIKcal
KpacHBBIM OKPYTIIBIM ITouepkoM; to write; hand — pyxa; nouepx), and then the two
brothers sat at the window (a 3arem 00a O6pat cuzienu y okHa; to sit) a whole day
watching for the right man (Beck feHb BriIcMaTpuBast MOAXOASIIECTIO YeloBeKa; t0
watch — cmepeuwn, cmoposicums; sblcmampusams, nodxcudams; right — npaswiti,
cnpaeseonusolil; nooxooswuil) 1o give it to (4ToObl BpydUTh €ro eMy).

They saw many honest faces go by (oru Buie/ 1 MHOTO TIPOXOMBIIHX MUMO
yecTHBIX Jinil; t0 go by — npoxooums mumo) that were not intelligent enough
(koTophle OBLIM HEIOCTATOYHO CMBIIUICHBIMHE); Many that were intelligent, but not
honest enough (MHOTO OBLIIO CMBIIIJICHBIX, HO HEJIOCTATOYHO YECTHBIX); Many that
were both (MHorme ObLTH U CMBIIIUIEHBIE U YecTHBIC, DOth — 06a; u mom u opyeoir),
but the possessors were not poor enough (xo /ux/ obnanaresu He OBLIN 10CTATOYHO
OemmbI; POSSESSOr [pq*zesq]; poor [puq]), or, if poor enough, were not strangers

(vm, ecau 10CTaTOYHO O€qHBI, TO OBLIM HE HHOCTPAHIIAMH).

Then he dictated a letter, which one of his clerks wrote out in a beautiful round hand,
and then the two brothers sat at the window a whole day watching for the right man
to give it to.

They saw many honest faces go by that were not intelligent enough; many that were
intelligent, but not honest enough; many that were both, but the possessors were not

poor enough, or, if poor enough, were not strangers.

There was always a defect (Bcera npucyrcrBoBan kakoii-ro u3bsH; defect [di'fekt]),
until I came along (nokya ve nmoasepuyJcs s1; to come along — cayuamscs,
npoucxooums); but they agreed that | filled the bill all around (1 onu cornmacumucs,
YTO 5 MOJAX0KY HMOJHOCTHIO 1Mo Bee mapametpam; to fill the bill — «zanonrnume
CHUCOKY», omeedamsv 6cem mpebosanusim, nooxooums; bill — cuem; cnucox; all

around — xpyeom, co ecex cmopomn); S0 they elected me unanimously (u Bot oHun



enuHOAyIIHO BeIOpaym Mens; to elect [1'lekt]; unanimously [ju:*nxnimgsll]), and
there | was now waiting to know (u Teniepsb s »1ain Tam, 9To0bI y3HaTh) Why | was
called in (3auem mens mo3Banu «BHYTPH»). They began to ask me questions about
myself (onn HauanM 3a1aBaTh MHE BOIPOCHI 000 MHE = 0 Moei »ku3HH; 10 begin), and
pretty soon they had my story (i 10BOJIEHO CKOPO y3HAIM MO0 UCTOpHIO; 10 have —
umemn, oonaoams; yzuasams). Finally they told me | would answer their purpose (B
UTOTre OHU 3asBHJIM MHE, uTO 5 nopoiay ux uensm; finally [*faln(g)ll]; to answer —
omeeuams; nooxooums, coomseemcmeosams). | said | was sincerely glad (s ckazai,
uro uckpenne pas; sincerely [sIn*slgll]), and asked what it was (u cripocut B uem

OHH 3aKJIIOYal0TCsA).

There was always a defect, until | came along; but they agreed that I filled the bill all
around; so they elected me unanimously, and there | was now waiting to know why |
was called in. They began to ask me questions about myself, and pretty soon they had
my story. Finally they told me I would answer their purpose. | said | was sincerely

glad, and asked what it was.

Then one of them handed me an envelope (tyt ouH U3 HUX IPOTSHYJI MHE KOHBEPT;
envelope ["envglqup]), and said | would find the explanation inside (1 cka3a, uto s
Haliy oObsicHeHue BHYTpH). | was going to open it, but he said no (s coOpascs 6b110
OTKPBIThH €70, HO OH CKa3all, He Hy»HO); take it to my lodgings (/Benen/ mue B3sThH ero
JIOMOI1: «B cBOE Xkuimine»), and look it over carefully (Baumarensro n3yunts; to look
over — muwamenvro uzyuamo; carefully — mwamenvno, snumamensno), and not be
hasty or rash (i1 He OBITH MOCTICIITHBIM HJIH ONTPOMETYMBBIM = M HE TIOCTYIIATh
nocrerHo uiy onpometanBo; hasty [“helstl]). | was puzzled, and wanted to discuss
the matter a little further (s 6511 03a1auen U xoTes 0OCYIUTH 3TO JIEJI0 TIOMOAPOOHEE;
matter — sewecmeo, mamepuan; oeno, sonpoc; further — oanvwe, oanee;

oononnumensro), but they didn't (o onu He /moxxenanu/);



Then one of them handed me an envelope, and said | would find the explanation
inside. | was going to open it, but he said no; take it to my lodgings, and look it over
carefully, and not be hasty or rash. | was puzzled, and wanted to discuss the matter a
little further, but they didn't;

so | took my leave, feeling hurt and insulted (tax uTo st monporancs, 9yBCTBYs ceOst
ySI3BJICHHBIM U OCKOpOJIeHHBIM; t0 take leave — yxooums, npowamocs; to feel —
mpozams, ocs3ams; uyscmeosams cebs; hurt — panenwviii, mpasmuposannoiil,
obudicennwlil, ockoponennwviil) to be made the butt (/3a To, ato mens/ cienanmm
MUIICHBIO; butt — muwens na cmpenvouwe; muwenv ons nacmewex) of what was
apparently some kind of a practical joke (Toro, uro o4eBuIHO OBLIO CBOETO pOJIa
o0bruHbIM po3bIrphiieM; apparently [g*pxr(g)ntll]; practical joke — poszwiepwbiuu:
«npaxkmuueckas uiymkay), and yet obliged to put up with it (1 Tem He MeHee, ObLT
BBIHYKIEH CMUPHUTBCA ¢ 3THM; {0 put up with — npumupumscs, cmepnems), not
being in circumstances (ue Oymyuu B /Takux/ oOcTosiTenscTBax; circumstance
[*sg:kgmstqgns]) to resent affronts from rich and strong folk (uto0sr HerogoBaTh Ha
OCKOpOJIEHHUS OT OOraThiX U CHIIBbHBIX Jrozci; affront [a frant]; folk [fquk] — rapoo;
J00U).

I would have picked up the pear now (s 661 Io100past Ty rpyiry ceituac) and eaten it
before all the world (u cwen 651 ee mepen Bcem MupoM = Ha rJ1a3ax y Bcex; {0 eat), but
it was gone (1o ona ucuessna); SO | had lost that by this unlucky business (3nauut, s
JIMIIHAJICS ¥ €€ U3-3a 3TOTr0 HeyaauHoro jena; to lose — mepsims; ynycmume,
nuwumscst), and the thought of it (1 meicis 06 3Tom) did not soften my feeling

towards those men (He cMsIrymiIa MOMX YyBCTB 1O OTHOIICHHUIO K ATHM JIIOJISIM).

so | took my leave, feeling hurt and insulted to be made the butt of what was
apparently some kind of a practical joke, and yet obliged to put up with it, not being

in circumstances to resent affronts from rich and strong folk.



| would have picked up the pear now and eaten it before all the world, but it was
gone; so | had lost that by this unlucky business, and the thought of it did not soften

my feeling towards those men.

As soon as | was out of sight of that house (kak TOJIBKO TOT JOM CKPBLICS U3 BUIY; aS
soon as — kak moavko; out of sight — sene npeoenos suoumocmu) 1 opened my
envelope (s otkpwiT KOHBEPT), and saw that it contained money (v yBujien, 9To B HeM
HaXOATCs: «cojepikarcs» nenbru; contain [kgn“teln])! My opinion of those people
changed, | can tell you (Moe MHEHME 0 TeX JIFOAX U3MEHHUIIOCH, YK TOBEPHTE: «s
MOTY pacckasatb Bamy»; opinion [g plnjgn])! I lost not a moment (s xe Tepsit Hu
MuHYTHI), but shoved note and money into my vest pocket (o 3anmxain 3anucky u
JICHBIH B JKUJIETHBIN KapMaH; t0 shove [SAV]; note — zamemxka; 3anucka, kpamkoe
nucemo;, Vest — nuowcnss pyoawxa; sxcunem lamep.l), and broke for the nearest cheap
eating house (6pocuiics B caMmyro JieneByo 3akycounyro; to break — zomams;
coenams bpocok, peisox). Well, how | did eat (ny u moesn e s1)! When at last |
couldn't hold any more (korja B KOHIIE KOHIIOB 51 HE MOT BMECTHUTh /B ce0s1/ 00JIbIIIE;
to hold — odeporcams, emewams, cooepocams 6 cebe), | took out my money and
unfolded it (st BeIHYT IeHBIH U pa3BepHy uX; t0 take out — docmasame,
swinumams), took one glimpse and nearly fainted (B3ruisiHys1 1 uyTh He CBaJIUIICS B
oOoMopok; to take — pame,; 6 couemanuu ¢ nocredyrowum cywecmsumenbHviM
sbIpadicaem eOUHUYHbLI AKM Ui KPAmMKO8PEMeHHoe Oelicmaue, COOMEemcmeyoulee

3HaueHuio cywecmeumenvro2o; glimpse — menvkanue, npobneck; Ovicmpwiil 63271510).

As soon as | was out of sight of that house | opened my envelope, and saw that it
contained money! My opinion of those people changed, | can tell you! I lost not a
moment, but shoved note and money into my vest pocket, and broke for the nearest
cheap eating house. Well, how | did eat! When at last | couldn't hold any more, | took

out my money and unfolded it, took one glimpse and nearly fainted.



Five millions of dollars (rste Mmmmmmonos nosutapos)! Why, it made my head swim
(ma y MEHsI OT 3TOT0 TOJIOBA 3aKPYKUIACH: «3TO 3aCTABUIIO MOIO TOJIOBY
3aKpYKHUTBCS»; 10 SWIM — nibimo, Kpyoicumvcst /0 2on06¢e/).

| must have sat there stunned and blinking at the note (s1, 1o/pKHO OBITE, CHIET TaM
OIIIEJIOMJICHHBIN U MOpTallL, /TJss/ Ha OumeT; NOte — 3uak, nomemka,; OAHKOBCKULL
ounem) as much as a minute (HaBepHoe, HETYIO MUHYTY: «TaK MHOTO, KAK MHUHYTY))
before | came rightly to myself again (npesxe uem cHOBa OKOHUYATEIIBHO TIPUNTH B
ceos; rightly — npasunsno, oonocnvim oopazom). The first thing | noticed, then, was
the landlord (miepBoe, uto st 3ameTHII TOrAA, OBLI X035KH 3aBeacHUS; notice [*NQVtls];
landlord — nomewux, coarowuii 3emnio 6 apendy, enaoeney, coocmeennux). His eye
was on the note (ero B3rsia ObL1 /ycTpemiien/ Ha OankHOTy), and he was petrified (a
caMm OH CJIOBHO OKaMEHeJI: «1 OH ObLI okaMeHeBIuMY; petrified ["petrifald]). He
was worshiping, with all his body and soul (o /ee/ 6GoroTBopua Bcemu cBoMMU
tesom u ayioro; soul [sqVl]), but he looked as if he couldn't stir hand or foot (a

BBITJISIZICN OH TakK, OyJITO HE MOXKET IIeBEIbHYTh HU PYKOM, HU HOTOMH).

Five millions of dollars! Why, it made my head swim.

| must have sat there stunned and blinking at the note as much as a minute before |
came rightly to myself again. The first thing | noticed, then, was the landlord. His eye
was on the note, and he was petrified. He was worshiping, with all his body and soul,

but he looked as if he couldn't stir hand or foot.

| took my cue in a moment (s mousut Hamek B oauH Mur; t0 take — opame;
soCnpuHUMams, nonumams; CUe — pennuxa Imeamp.l; namex), and did the only
rational thing there was to do (u cienan eAMHCTBEHHO pa3yMHYIO BEIllb, KOTOPYIO
nosoken Obu1 cienate, rational ["rx<S(g)nl]). | reached the note towards him, and
said, carelessly (s mpoTsiHys1 OAaHKHOTY €My U CKa3asl OeCrieuHo):

"Give me the change, please (naiite mue cnauy, noxainyiicra; change — nepemena;

pasmenHas Mmonema, coaia).”



Then he was restored to his normal condition (tyT ou BepHYyJICsS B cCBO€ HOpMaIbHOE
cocrosiame), and made a thousand apologies (v npuHec: «caenam TeICSay
usuHenuii; apologies [q*p0lgdZiz]) for not being able to break the bill (3a To, uro
HE MOXKET: «HE CIIOCOOCH» pa3sMEHsTh Ty Kymopy; t0 break — romams,
pasmenusamo /paze./; bill — cuem,; 6anknoma, xyniopa /amep./), and | couldn't get
him to touch it (1 s He MOT YrOBOpHTH €ro IpPUKOCHYThCs K Helt; to get smb. to do
smth. — ybearcoame, yeosapusams koco-n1. coenams umo-i.). He wanted to look at it
(on xoten cmotpeTh Ha Hee), and keep on looking at it (i mpoomkaTh cMOTpeTh Ha

Hee; to keep on doing smth. — npoodonsxcame oename umo-n.);

| took my cue in a moment, and did the only rational thing there was to do. I reached
the note towards him, and said, carelessly:

"Give me the change, please."

Then he was restored to his normal condition, and made a thousand apologies for not
being able to break the bill, and | couldn't get him to touch it. He wanted to look at it,

and keep on looking at it;

he couldn't seem to get enough of it (on He Mor, Ka3anock, BJIOBOJIb HACMOTPETHCS:
«IOJTYYUTh JI0OCTATOYHO OT Heey) to quench the thirst of his eye (1a0w1 yroauTh
KKy CBOero B3, to quench — ecacumo, mywumu; yoosremsopsims [ncenanue,
nompeonocmol), but he shrank from touching it (ro on u306eran npukacaTbes K HElf;
to shrink — caoumucs, 0asams ycaoxy; usbecamo [ueco-n./) as if it had been
something too sacred (kxak OyTo oHa ObLTa YeM-TO CIMIIIKOM CBsIeHHBIM) fOr poor
common clay to handle (uto0sI *anKoMy POCTOMY CMEPTHOMY TPOTaTh €€ PyKaMHu;
POOI — 6eOHbill, HeUMYWUILL; HCATKULL, HUYMONCHBILL, COMMON — obwutl,
COBMeCMHDBIIL; 0ObIKHOBEH LI, npocmotl; Clay — enuna; wenoseueckoe meno, niomo,
cocyo ckyoenvuwitl [noom.l; sacred [*selkrld]). | said (s cka3zan):

"l am sorry if it is an inconvenience (mue *aib, eciu 310 /HocTaBiseT Bam/
Heyo0cTBO; inconvenience ["Inkgn®vi:njgns]), but | must insist (1o s BEIHYXACH

HactanBaTh). Please change it (moxxanyiicra, pasmensiite ee); | haven't anything else



(y MeHst HeT HUYero apyroro: «aHudero emie»)." But he said that wasn't any matter (1o
OH CKa3aJ, 4To 3TO BOOOIIE He mpodiiema; matter — gewecmeo, mamepuan,
nenpusmuocms, mpyornocms); he was quite willing to let the trifle stand over till
another time (o ObLI BIIOJIHE TOTOB OTJIOKHTH CEH MyCTSK: «IIO3BOJIUTH ATOMY
MYCTSKY OBITH OTJIIOKEHHBIMY JI0 cienyromero pasa; trifle ["tralfl]; to stand over —

ObIMb OMJIOINCEHHBIM, OMKIA0bIBAMm bC}Z) .

he couldn't seem to get enough of it to quench the thirst of his eye, but he shrank
from touching it as if it had been something too sacred for poor common clay to
handle. | said:

"l am sorry if it is an inconvenience, but | must insist. Please change it; | haven't
anything else.” But he said that wasn't any matter; he was quite willing to let the trifle

stand over till another time.

| said I might not be in his neighborhood again for a good while (s ckasai, uro mory
HE CKOPO 0Ka3aThCsl CHOBA MOOJIM30CTH C €T0 3aBEICHUEM: «B €0 COCEICTBEY;
good while — oozicoe spems); but he said it was of no consequence (xo on ckasai,
41O 3TO HeBakHO; consequence ["kOnslkwqns] — credcmeue, pezynomam;, 3nauenue,
sadicnocmy), he could wait (on mosket ook aats), and, moreover, | could have
anything | wanted (u Gosiee Toro, s MOTYy 3aKa3aTh BCe, UTO 3axX04y; MOreover
[MO:"rquvq]; to have — umems, obradams; nonyuams), any time | chose (B ro0o0e
BpeMsi, Korjia rmoskenaro; to choose — swioupamn; xomemo, scenams Ipase.l), and let
the account run as long as | pleased (1 mycTs MOIi cUeT yBEIMYUBACTCS, CKOJILKO MHE
Oyzaet yroaHo; to run — beecams, bexcams; pacmu, docmuzams lcymmot, yugpwil; as
long as — ece epems noxa, oo mex nop). He said he hoped (on ckasan, yro HageeTcs)
he wasn't afraid to trust as rich a gentleman as | was (uto He mo6ouTCs 10BEPATH
TakoMmy OoraToMy JDKEHTIBMEHY, Kak s1), merely because | was of a merry disposition
(eMMHCTBEHHO TTOTOMY, YTO 51 HAXOXKYCh B BECCJIOM PACIOJIOKEHUH Ayxa; merely
[*'mIqgll]), and chose to play larks on the public in the matter of dress (1 noxenan

ChII'PAaTh IIYTKY HA 06HICCTBCHHOCTI)IO B BOIIPOCC OI[C)KI[BI).



| said I might not be in his neighborhood again for a good while; but he said it was of
no consequence, he could wait, and, moreover, | could have anything | wanted, any
time | chose, and let the account run as long as | pleased. He said he hoped he wasn't
afraid to trust as rich a gentleman as | was, merely because | was of a merry

disposition, and chose to play larks on the public in the matter of dress.

By this time another customer was entering (B 1o e BpeMs BOIIIEI APYroii
nocetutenb; custom ["KAStgm]— obwiuail, mpaouyus; kiuenmypa, nocmosinuvie
nokynamenu), and the landlord hinted to me (u xo3smH cienan mue 3Hak) to put the
monster out of sight (yopats ucnonunackyio /kymiopy/ ¢ riia3 mponoi; monster —
yyoosuLUe, MOHCMP; YMo-. 02pOMHO20 pasmepa; 10 put out — yoansims, youpams;
out of sight — ere nons spenus); then he bowed me all the way to the door (morom on
KJIaHsJICS MHE BCIO Jopory 1o asepeii), and | started straight for that house and those
brothers (u st HanpaBuIICS IPSIMHKOM K TOMY JIOMY U TeM Opathsim; to start for —
nanpasumucs k), 10 correct the mistake which had been made (uto6s1 ncripaBuTh
omuOKy, KoTopas Obuta coBepiieHa; to correct [kq'rekt]; mistake [ml*stelk]) before
the police should hunt me up (npesxe yem mosmims passimiet Menst; police
[p(q)"13s], [pg1Js]; to hunt up — omeickusamy), and help me do it (u momoxer MHe
crenath 970). | was pretty nervous (s uspsiiHo HepBHMYAIT; NErvous [*ng:vgs]); in
fact, pretty badly frightened (o npasne ckasats, /Ob11/ 10BOJIBHO-TAKK CHITBHO
HanyraH; in fact — ¢gaxmuuecku, no npasoe coseopsi; badly — nioxo; ouens, kpaiine
[omoy.-ycun.l), though, of course, | was no way in fault (xors1, pazymeercs, s He ObLT
BHHOBAT HUKOUM 00pa3oM; Way — nyms, dopoea; oopasz oeticmaust; fault —

Hedocmamok, Oeghekm; uHa);

By this time another customer was entering, and the landlord hinted to me to put the
monster out of sight; then he bowed me all the way to the door, and | started straight

for that house and those brothers, to correct the mistake which had been made before



the police should hunt me up, and help me do it. | was pretty nervous; in fact, pretty

badly frightened, though, of course, | was no way in fault;

but | knew men well enough to know (Ho s 3HaI JTF0/1EH JIOCTATOYHO XOPOIIIO, YTOOBI
nousTh) that when they find they've given a tramp a million-pound bill (uto xorna
OHM OOHAPYKUBAIOT, UTO A Opojsare OaHKHOTY B MHJLIHOH (yHTOB; to find —
Haxooums, omvickusams; oonapyscusams) When they thought it was a one-pounder
(Torma kak caMu JlyMajid, 9To 3T0 ObLI OWIeT B oAuH (yHT; -pounder —
oocmourncmeom 6o lcmonvro-mol pynmos cmepnuncos), they are in a frantic rage
against him (ounu /mpuxoasit/ B HEUCTOBYIO SIPOCTh, /HaNIpaBIeHHYIO/ IPOTHB HETO)
instead of quarreling with their own near-sightedness (Bmecto Toro, 4rod rneHsTh Ha
CBOIO COOCTBEHHYIO OJM30pyKOCTh; t0 quarrel — ccopumoucsi; cmasums noo
comnenue), as they ought (kax um ciaenosaso 0s1). As | approached the house (1o
Mepe TOTro, Kak s mpuoIImKaics K Tomy gomy; approach [g°prgVC]) my excitement
began to abate (Moe BosHeHMe Havaio ociadeBats; excitement [Ik"saltmqgnt]), for all
was quiet there (mockosbky Tam Bee ObLI0 THXO; quiet ["kwalqgt]), which made me
feel pretty sure (4ro mMo3BoNMIIO MHE TOYYBCTBOBATh M3PSAHYIO YBEPEHHOCTH) the
blunder was not discovered yet (uro sta rpy0Oast ommbdka emie He oOHapyskeHa). | rang
(s mo3BonwmI; tO ring). The same servant appeared (rosiBuiicst TOT ke ciyra; appeared
[g"plgd]). I asked for those gentlemen (s cipocust, /Mory Jiu st BUAETH/ TexX

JoKeHTIabMeHOB; t0 ask for — cnpawueams o, xomemo udems).

but | knew men well enough to know that when they find they've given a tramp a
million-pound bill when they thought it was a one-pounder, they are in a frantic rage
against him instead of quarreling with their own near-sightedness, as they ought. As |
approached the house my excitement began to abate, for all was quiet there, which
made me feel pretty sure the blunder was not discovered yet. | rang. The same servant

appeared. | asked for those gentlemen.



"They are gone (onu yexainu)." This in the lofty, cold way of that fellow's tribe (310
BBICOKOMEPHBIM M XOJI0JHBIM TOHOM, MPUCYIIHUM IUIEMEHHU = COCI08UI0 ITOTO
maitoro; lofty — ouens 6vicokuil; evlcokomephblil, HaOMeHHbIlL; WY — nymb, cnocoo,
manepa).

"Gone (yexamu)? Gone where (kyaa yexanu)?"

"On a journey (B nyrermiectue).”

"But whereabouts (1o kyaa koukpetHo; Whereabouts ["wFqrq®bauts] —
Mmecmonaxodcoenue)?"

"To the Continent, I think (na Koutunenr, st mosarazo; the Continent — Esponetickuil
mamepux /6 omauydue om bBpumanckux ocmposog/; o think — oymamo, mviciums,
cuumamo, noiacams).”

"The Continent (na Koutunent)?"

"Yes, sir (1a, cap)."”

"Which way — by what route (B kakom HarpagjeHHH. .. [10 KAKOMY MapIipyTy; Way
— nymw, dopoea,; nanpaenenue; routefru:t])?"

"l can't say, sir (ne mory ckazathb, ¢3p)."

"When will they be back (xorma sxe onu BepayTcs)?”

"In a month, they said (uepe3 mecsl, s onarao)."

"A month! Oh, this is awful (mecsr! o, ato yxkacuo)! Give me some sort of idea
(mockaXxkuTe e MHE: «IaliTe MHE MBICIh KaKoro-HHOy b poaa») of how to get a
word to them (kak mepematb UM coooOienue; to get — noayuams, dodvisamy,
nepesos3umos, 0ocmaesnams; WOrd — cioeo,; uzeecmue, coobwenue). It's of the last
importance (/aeno/ upe3BbIuaiiHON BakKHOCTH; last — nocreonuii; kpaiinutl,
upessviyatinoii; importance [Im*pLt(q)ns]).”

"l can't, indeed (s B camom jieite He mory). I've no idea where they've gone, sir (s

TIOHSITHS HE UMEI0, KyJ1a OHH yeXaju, ¢ap)."”

"They are gone."” This in the lofty, cold way of that fellow's tribe.
"Gone? Gone where?"

"On a journey."



"But whereabouts?"

"To the Continent, | think."

"The Continent?"

"Yes, sir."

"Which way — by what route?"

"l can't say, sir."

"When will they be back?"

"In a month, they said."

"A month! Oh, this is awful! Give me some sort of idea of how to get a word to them.
It's of the last importance."

"l can't, indeed. I've no idea where they've gone, sir."

"Then | must see some member of the family (toraa s momken yBuaeTh KOro-HuOY/ b
U3 YJIEHOB CEMbH)."

"Family's away, too; been abroad months (cembs TOXe OTCYTCTBYET = mooice yexana,
/onn yxe HeckoabKo/ MecsiieB 3a rpanuiieit; abroad [g°br0:d]) — in Egypt and
India, I think (B Erunre nim Unauu, s nonararo; Egypt [*i:dZIpt])."

"Man, there's been an immense mistake made (npusitesns, TYT cienana = npousouiuid
HEUMOBEpHas OMMOKa; man — uenosex; npusmens lé oopawenuul; immense
[1"mens]). They'll be back before night (oru BepryTcst 10 /Hactyruienus/ Houn). Will
you tell them I've been here (Bo1 ckaxxute um, uto s Ol 371€Ch), and that | will keep
coming (u uto s Oyay npoaoinkate npuxoanuts) till it's all made right (mokyna Bce He
Oyner ucnpasieno; to make right — ucnpasnisams), and they needn't be afraid (u uto
UM He HykHO BostHoBaThces; afraid [q*freld] — ucnyeannwiii,; coscanerowuii,

' ?ll
020pUeHHbIL)

"Then | must see some member of the family."”

"Family's away, too; been abroad months — in Egypt and India, | think."



"Man, there's been an immense mistake made. They'll be back before night. Will you
tell them I've been here, and that I will keep coming till it's all made right, and they

needn't be afraid?"

"I'll tell them, if they come back (st mepenam: «pacckaxxy» um, eciii oHu BepHYTCS; tO
come back — «npuxooums nazao», sozepawamscs), but I am not expecting them (xo
s ux He oxunaro; expecting [Ik*spektIN]). They said you would be here in an hour
(oHM ckazainu, 9TO BBI OyJieTe 37ech uepe3 vac) to make inquiries (4to0wI 3a/1aTh
Bonpockr; inquiry [In*kwalgrl]; to make inquiries — rasooums cnpasku), but | must
tell you it's all right (1o st moymken Oymy ckaszath BaM, 4To Bce B mopsiyike), they'll be
here on time and expect you (ouu OyayT 3/1€Ch BOBpeMs U OYIyT 0KHIaTh Bac)."

So | had to give it up and go away (u BOT, MHE IIPHUIILIIOCH OCTABUTE /PacCIpoChl/ 1
YATH TIpoYb; t0 give Up — omkazamuvcst /om pabomol, npeonoxcenus u m. n./,
ocmasumy). What a riddle it all was (urto sxe Bce 310 32 pebyc; riddle — zacaoka)! |
was like to lose my mind (s guyBcTBOBA, 9TO Tepstio pazym; to be like —
yyecmeosams cebs, ouywams). They would be here "on time" (onu OyyT 3/1€ch
“ospems’’). What could that mean (uro 051 510 Moruto 3HaunTE)? Oh, the letter

would explain, maybe (a! mrcsmo, BO3MOKHO, O0BSICHUT).

"I'll tell them, if they come back, but I am not expecting them. They said you would
be here in an hour to make inquiries, but I must tell you it's all right, they'll be here on
time and expect you."

So | had to give it up and go away. What a riddle it all was! | was like to lose my
mind. They would be here "on time." What could that mean? Oh, the letter would

explain, maybe.

| had forgotten the letter (s 30611 Tipo nuceMo; to forget); | got it out and read it (s
nocTaj ero u npounTan; to get out — esinumame, seimackuseams). This is what it said

(BOT, 4TO TaM TOBOPHJIOCH):



"You are an intelligent and honest man (Ber cooOpa3uTeNIbHBIN U YSCTHBIN YeI0BeK),
as one may see by your face (kak MoxxHO BUICTH 110 Bamemy Juiry). VWe conceive you
to be poor and a stranger (MbI roj1araem, 9To Bl OCTHBI U /SIBJIIETECH/ MHOCTPAHIIEM,;
to conceive [kqn'si:v] — nocmueamo, nonumams, noracams, oymams). Enclosed
you will find a sum of money (Bo BroskeHNM BBI HalifieTe HEKOTOPYIO CYMMY JICHET).
It is lent to you for thirty days, without interest (ona maercs Bam B3aliMbl Ha TPHUILIATH
nHel 0e3 mporieHToB; to lend; interest — unmepec, /ccyonwuii/ npoyenm). Report at
this house at the end of that time (sButeck B 3TOT JJOM B KOHIIE TOTO = YKA3AHHO2O
BpeMeHH; 10 report — coobwams, dasame omuem, a61amobcsi, npubdwvIEams /Kyoa-i./).

| have a bet on you (s 3axsroun napu Ha Bac).

| had forgotten the letter; | got it out and read it. This is what it said:

"You are an intelligent and honest man, as one may see by your face. We conceive
you to be poor and a stranger. Enclosed you will find a sum of money. It is lent to
you for thirty days, without interest. Report at this house at the end of that time. |

have a bet on you.

If I win it (eciin s BeIMrparo ero) you shall have any situation (eI osyunTe J1r00yi0
JO/DKHOCTB; Situation ['sItSV*elSqn] — ob6cmanoska, nonoscenue loenl) that is in my
gift — any (koropas uMeeTcsi B MOEM pacriopsbKeHUH — JII00YI0; caychba, paboma;
gift [gIft] — oap; npaso pacnpedenenus), that is, that you shall be able to prove
yourself familiar with (to ects, eciiu cmoskere 10Ka3aTh, 4TO C TAKOBOM 3HAKOMBI,
that is — a umenno; prove [pru:v]) and competent to fill (i1 moxxoaure /s Toro/,
4yTOOBI €€ 3aHuMaTh, competent [*kPmplt(q)nt] — suarowuii, komnemenmmuuit,
omeeuaiowutl mpedosanusim; to fill — nanonusmo lwem-n.l; sanumame
looncnocmal)."

No signature, no address, no date (au nozanvcu, HU ajapeca, HU aaThl; Signature
[*slgnqgtSq]; address [q"dres]).

Well, here was a coil to be in (ny u B kapycens /s/ xe nonain; coil — 6yxma mpoca
/mop./; cyema, becnopsaoox)! You are posted on what had preceded all this (sam



pacckasaiy 0 TOM, 4TO IPEIIECTBOBATIO BCeMy 3ToMYy; t0 pOSt — swisewuusame,
packieusamn, coobuams, 00wvsaeIms /0 wem-u./; precede [pri*sdd]), but | was not (a
mHe — Het). It was just a deep, dark puzzle to me (3o ObL1a TpyAHAS,
HEIOCTHKUMas 3arajika Juist MeHst; deep — enyookuil; croxcuwiir; dark — memmoiii;

HEeNnOHSIMHbILIL).

If I win it you shall have any situation that is in my gift — any, that is, that you shall
be able to prove yourself familiar with and competent to fill."

No signature, no address, no date.

Well, here was a coil to be in! You are posted on what had preceded all this, but | was

not. It was just a deep, dark puzzle to me.

| hadn't the least idea what the game was (s He men HU MaJIeHIIIero mpeIcTaBiIeHus,
/uu/ B uem 3aksrogaercs sta urpa; idea [al*dlqg]), nor whether harm was meant me or
a kindness (1u Toro, Bpex oHa MHE IPHHECET WK 110J1b3Y; t0 mean [mi:n] — dymame,
noopasymesamn; o3Ha4ams, npedseuiams; Kindness — dobpoma; oobpoe oeno). |
went into a park, and sat down (s momen B mapk u cen /ram/) to try to think it out
(uToOBI MOMBITATHCS €€ pasraaatk; to think out — npodymams; paseaoams, pewums),
and to consider what | had best do (i 001ymath, uTo MHE nydIie jaenarh; consider
[kgn*sldq]).

At the end of an hour (o korerr yaca = yepes yac) my reasonings had crystallized
into this verdict (Mou paccyskieHUsT BEIKPHCTAUIM30BAIUCH B CICAYIOIIEE: «B ITO»
sakodenue; to crystallize ["kristglalz]). Maybe those men mean me well
(BO3MOKHO, T€ JIFOAM KEJIAIT MHE 100pa; t0 mean — dymams, noopazymesams;
npeonasnavams), maybe they mean me ill (Bo3mosxHO, OHM JKeJIaf0T MHE 371a); NO
way to decide that — let it go (uer criocoba pemmts 5170 — HY U JagHO; decide

[dI*sald]; to let it g0 — ocmasumb deno 6 noxoe, ne npuoasame 3nauenust).



| hadn't the least idea what the game was, nor whether harm was meant me or a
kindness. | went into a park, and sat down to try to think it out, and to consider what |
had best do.

At the end of an hour my reasonings had crystallized into this verdict. Maybe those

men mean me well, maybe they mean me ill; no way to decide that — let it go.

They've got a game, or a scheme (y Hux wurpa, nin Kakas-To uaTpura; to have got —
umemon, ooraoams; scheme [sKi:m] — naan, cxema; unmpuea, maxunayust), or an
experiment, of some kind on hand (uu /onu/ ipoBoAT Kakoro-To poja
sKcIiepuMeHT; 0N hand — wwerowutics 6 pacnopsiocenuu); N0 way to determine what
itis (met cmocoba onpeaenuts, uro 31o; determine [dI*tWmlin]) — let it go (uy u
nycthb cede). There's a bet on me (na mens 3axrounau mapu); NO way to find out
what it is (HeT crioco0a BeIICHUTE, uTo 3T0; t0 find out — pasysname, sviscuums) —
let it go (my u bor ¢ num). That disposes of the indeterminable quantities (3to
n30aBJIsCT OT HeonpeaeaIuMbIX BenudnH; {0 dispose — pacnonazame lé
onpedenennom nopsiokel; yoansms, uzbasnsmocs; indeterminable
["IndI"tg:mIngbl]); the remainder of the matter is tangible, solid (a Bce ocTasieecs
«OT 3TOTO JIeJIay — 0csi3aeMo, yoenuTensHo; remainder — ocmamok, ocmamku,
matter — sewecmeo; oeno, éonpoc; solid — meepowiit; yoeoumenvnwiir), and may be
classed and labeled with certainty (1 ¢ yBepeHHOCTBIO MOXKET OBIThH

KiaaccuduimpoBaHo U cHabxeHo spasrakom; labeled [leibld]).

They've got a game, or a scheme, or an experiment, of some kind on hand; no way to
determine what it is — let it go. There's a bet on me; no way to find out what it is —
let it go. That disposes of the indeterminable quantities; the remainder of the matter is

tangible, solid, and may be classed and labeled with certainty.

If | ask the Bank of England to place this bill (eciiu s onporiry Aurnumiickuii 0ank
nomectuthb 3TOT ounet; bill — cuem; kaznaueickui 6unem lamep.l) to the credit of

the man it belongs to (Ha cuet Toro 4enoBeka, KOTOPOMY OH TpUHAIEKHUT; credit



["kredIt] — sepa, dosepue; cymma, 3anucannas na npuxoo), they'll do it (oan
cienaiot 310), for they know him (rmockonsky onu 3HaroT ero), although I don't
(mecmoTps Ha TO, uTO 5 He /3Har0/; although [0:1"Dqu]); but they will ask me (1o
«oHm» MeHs crpocsaT) how | came in possession of it (kak s cTai BiaaeabIeM 3TOT0
onsera: «Kak s BCTYIHJI BO BiaJecHHE UM»; t0 COMe — npuxodumu; scmynums lg
cuny, 6o enadenue u m. n.l), and if | tell the truth (u ecim s ckaxy npasny), they'll put
me in the asylum, naturally (MeHs1, ecTecTBEHHO, TOMECTST B CYMACIIE/IIIHI IOM;
asylum [q"sallgm] — y6eorcuwe, npurom; ncuxuampuuecxas 6oavnuya Ipeox.l), and a
lie will land me in jail (a moxb puBener meHs B TrOpbMY; t0 land — swvicascusamobcs
Ina 6epeel; npusooums, nomewams lkyoa-u./). The same result would follow (takoit
ke pesynbrat nocneayet; result [r1°zAIt]) if | tried to bank the bill anywhere (exenu
s TIOTIBITAIOCh OOHAIMYUTE OUJICT Ie-HUOY b, t0 bank — xracme denveu 6 6ank;

obnanuvuueams) Or to borrow money on it (v 3aHATh IO HETO JICHBIH).

If I ask the Bank of England to place this bill to the credit of the man it belongs to,
they'll do it, for they know him, although I don't; but they will ask me how I came in
possession of it, and if | tell the truth, they'll put me in the asylum, naturally, and a lie
will land me in jail. The same result would follow if | tried to bank the bill anywhere

or to borrow money on it.

| have got to carry this immense burden around (mue nipueTCs HECTH CHIO
HernoMepHyto Hotry) until those men come back (roxya Te nou He BepHYyTCS),
whether | want to or not (xouy st /Toro/, unm uet). It is useless to me, as useless as a
handful of ashes (on 6ecrionesen ams MeHs1, Kak OecIioe3Ha MPUTOPIIHS MCIUIA;
useless [*JHslqgs]), and yet | must take care of it (Ho oxHaKo ke 51 JOJKEH 3a00TUThCS
o HeM; to take care of — zabomumscs o Ikom-n., uem-n.l, npucmampusams 3a lkem-n.,
yem-n./), and watch over it (u 6epeus ero; to watch over — oxpansmo, cmoposicums),
while | beg my living (8 To Bpems kak cam Oyjy *®uTh nojasHueM; to beg —
npocums; npocums nooasnus, Huwencmeosams). | couldn't give it away (s He cmory

ero /komy-uubyas/ otnats), if | should try (naxe ecnu monsitarocs), for neither



honest citizen nor highwayman would accept it (100 Hu YecTHBIN TpaXaHuH, HU
pa30oiHUK ¢ OOJIBIION JToporH He MpUMYT ero; Citizen ["sltlz(q)n]; accept
[gk"sept]) or meddle with it for anything (1 a1 3a uTo /He cTaHyT/ CBA3BIBATHLCS C
num). Those brothers are safe (3Tim OpaThbsiM HUYETO HE TPO3UT: «OpaThs HAXOIATCS

B OC30ITACHOCTHY).

| have got to carry this immense burden around until those men come back, whether 1
want to or not. It is useless to me, as useless as a handful of ashes, and yet | must take
care of it, and watch over it, while |1 beg my living. | couldn't give it away, if | should
try, for neither honest citizen nor highwayman would accept it or meddle with it for

anything. Those brothers are safe.

31ech TONbKO HEOOIBIION (hparMEHT KHUTH.
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